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   Ascensia (Асцензия), логотип Ascensia Diabetes Care (Асцензия Диабитис Кеа), Contour (Контур) и логотип «No Coding» (Без кодирования) 
являются товарными знаками и (или) зарегистрированными товарными знаками компании Ascensia Diabetes Care Holdings AG.  Все прочие 
товарные знаки являются собственностью их владельцев и используются здесь исключительно в информационных целях.
    www.diabetes.ascensia.com  
Код UDI вашего изделия расположен на этикетке флакона или пакете из фольги.
С Краткой информацией о безопасности и эксплуатационных характеристиках (SSP) можно ознакомиться в Европейской базе данных 
медицинских изделий (EUDAMED): https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Для поиска вашего изделия воспользуйтесь следующей информацией: 
Изготовитель: Ascensia Diabetes Care Holdings AG; название изделия: тест-полоски для измерения уровня глюкозы крови Contour Plus 
[Контур Плюс]
Если во время или в результате использования данного устройства произойдет серьезный инцидент, сообщите о нем производителю и (или) 
его уполномоченному представителю, а также в национальный орган.

Для отправки запросов, получения технической поддержки и информации о заказе тест-полосок обратитесь в службу поддержки клиентов: 
(ET) +372 650 1901, (LV) +371 67 718700, (LT) +370 5 2699217

Назначение: тест-полоски CONTOUR PLUS [Контур Плюс] предназначены для использования с глюкометрами семейства CONTOUR PLUS [Контур Плюс] с 
целью самоконтроля людьми с диабетом и внелабораторного исследования медицинскими работниками для количественного измерения уровня глюкозы 
в венозной крови и свежей капиллярной цельной крови, полученной из подушечки пальца. Инструкции по получению капли крови из альтернативных 
мест (ладони) содержатся в руководстве пользователя глюкометра. Информация о применении у новорожденных и на артериях содержится в руководстве 
пользователя глюкометра.
Материал, входящий в комплект поставки: тест-полоски для измерения уровня глюкозы в крови. Необходимые материалы, не входящие в комплект 
поставки: совместимый глюкометр, ланцеты и прокалыватель. 
Условия хранения и обращения
• Храните тест-полоски при температуре от 0 до 30 ºC.
• Для тест-полосок во флаконах: храните тест-полоски только в оригинальном флаконе. Вынув тест-полоску из флакона, сразу же плотно 
закрывайте его крышкой.

• Для тест-полосок в пакетах из фольги: храните пакет с тест-полоской в чехле. Вскрывайте пакет с тест-полоской только непосредственно перед 
использованием. (Тест-полоски в пакетах из фольги могут быть доступны в продаже не во всех странах.)
ОСТОРОЖНО. Не используйте тест-полоски после  истечения срока годности. Срок годности обозначен на коробке с тест-полосками и этикетке 
флакона или пакете из фольги.

• Если глюкометр и (или) тест-полоски подверглись резкому перепаду температур, подождите 20 минут, чтобы они адаптировались к новой температуре, 
прежде чем выполнять тестирование уровня глюкозы в крови. Диапазон рабочих температур для тест-полоски составляет от 5 до 45 °C, при относительной 
влажности 10–93 %. В руководстве пользователя указан соответствующий диапазон рабочих температур глюкометра.

• Убедитесь, что флакон с тест-полосками или пакеты из фольги не имеют признаков вскрытия. Для тест-полосок в пакетах из фольги: не нарушайте 
целостность пакета до момента непосредственного использования тест-полоски. Проверьте изделие на предмет нехватки, повреждения и поломки деталей. 
За запасными частями и помощью обращайтесь в службу поддержки клиентов по тел. (ET) +372 650 1901, (LV) +371 67 718700, (LT) +370 5 2699217.

 Тест-полоски предназначены только для однократного применения. Не используйте тест-полоски повторно.
 Количество тест-полосок в упаковке.
 Проведение измерения: для получения подробной информации об обращении с тест-полосками, проведении теста, аналитическом диапазоне и 

ограничениях перед проведением измерения см. руководство пользователя глюкометра и дополнительные инструкции, вложенные в упаковку с глюкометром. 
В руководстве пользователя указаны соответствующие условия эксплуатации глюкометра.
Результаты тестирования: подробную информацию о результатах тестирования и данных о клинических функциональных характеристиках см. в 
руководстве пользователя глюкометра. На приборе заранее установлено отображение результатов в ммоль/л (миллимолях глюкозы на литр) или мг/дл 
(миллиграммах глюкозы на децилитр). Результаты в ммоль/л всегда отображаются в виде десятичной дроби (например, 5,3 ммоль/л); результаты в мг/дл 
никогда не отображаются в виде десятичной дроби (например, 96 мг/дл). Если результаты тестирования отображаются в ммоль/л или мг/дл неправильно, 
обратитесь в службу поддержки клиентов по тел. (ET) +372 650 1901, (LV) +371 67 718700, (LT) +370 5 2699217.
Медицинские работники: для получения инструкций, касающихся медицинских работников, см. руководство пользователя глюкометра.
Диапазоны целевых значений: диапазоны целевых значений см. в руководстве пользователя глюкометра.
Сомнительные или нестабильные результаты: ознакомьтесь с методами устранения неисправностей, изложенными в руководстве пользователя глюкометра. 
Если вам не удается справиться с проблемой, обратитесь в службу поддержки клиентов по тел. (ET) +372 650 1901, (LV) +371 67 718700, (LT) +370 5 2699217.
Контроль качества: при подозрениях на повреждение тест-полосок, неправильную работу глюкометра или при неоднократном получении неожиданных 
результатов тестирования уровня глюкозы в крови следует провести контрольное измерение. Медицинские работники должны соблюдать требования к 
тесту для контроля качества, действующие в их учреждении. Используйте только контрольные растворы CONTOUR®PLUS [Контур Плюс] (не входят в 
комплект поставки). Они предназначены специально для использования с системой CONTOUR®PLUS [Контур Плюс]. Результаты проверки должны 
находиться в контрольных диапазонах, указанных на каждом индивидуальном пакете из фольги или на этикетке флакона с тест-полосками. Если они выходят 
за пределы этих диапазонов, не используйте глюкометр для измерения уровня глюкозы в крови, пока не устраните проблему.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Опасность удушения: храните в месте, не доступном для детей. Изделие содержит мелкие детали, которые могут быть опасны при попадании в 
дыхательные пути.

• Потенциальная биологическая опасность: Медицинские работники и другие лица, использующие эту систему при работе с несколькими 
пациентами, должны соблюдать процедуру профилактики заражения, предусмотренную у них в учреждении. Следует учитывать возможность 
передачи инфекционных заболеваний через все материалы и предметы, соприкасающиеся с человеческой кровью, даже после их очистки. 
Пользователь должен соблюдать рекомендации по предотвращению заболеваний, передаваемых с кровью, при работе с потенциально заразными 
образцами биоматериалов в учреждениях здравоохранения1.

• Потенциальная биологическая опасность: утилизируйте использованные тест-полоски как медицинские отходы или в соответствии с 
рекомендациями вашего медицинского работника.

• Потенциальная биологическая опасность: всегда мойте тщательно руки с мылом и высушивайте их полотенцем до и после проведения теста, 
контакта с глюкометром, прокалывателем и тест-полосками.

Химический состав: флавинадениндинуклеотид-глюкозодегидрогеназа (FAD-GDH) (Aspergillus sp., 4,0 ед. на тест-полоску) — 21 %; медиатор — 54 %; 
неактивные ингредиенты — 25 %.
Параметры для сравнения: все системы CONTOUR PLUS [Контур Плюс] позволяют тестировать венозную и капиллярную цельную кровь. Сравнение 
результатов, полученных с помощью глюкометра необходимо проводить одновременно с измерением лабораторным методом, используя для обоих измерений 
аликвоты одного образца крови.
Примечание: Концентрации глюкозы резко падают в связи с гликолизом (приблизительно на 5–7 % в час).2
Данные о клинических функциональных характеристиках тест-полосок CONTOUR PLUS [Контур Плюс], включая точность, внутрилабораторную 
воспроизводимость, воспроизводимость результатов измерений, и принцип измерения см. в руководстве пользователя глюкометра.
Ограничения
1. Консерванты: Медицинские работники могут собрать кровь в пробирки с гепарином. Не используйте другие антикоагулянты или консерванты.
2. Высота: Высота до 6301 метров не оказывает существенного влияния на результаты.
3. Растворы для перитонеального диализа: Икодекстрин не влияет на результаты, получаемые с использованием тест-полосок CONTOUR PLUS

[КОНТУР ПЛЮС].
4. Противопоказания: Анализ капиллярной крови на уровень глюкозы не всегда подходит с клинической точки зрения пациентам с нарушением 

периферического кровообращения. Например, клинические состояния, которые могут отрицательно повлиять на измерение уровня глюкозы в 
периферической крови — это шок, резкое снижение артериального давления, гиперосмолярная гипергликемия и сильное обезвоживание.3

5. Интерференция: тест-полоски CONTOUR PLUS [Контур Плюс] были испытаны в присутствии следующих веществ, естественно встречающихся в крови 
и способных вызвать интерференцию: билирубина, холестерина, креатинина, галактозы, глютатиона, гемоглобина, триглицеридов и мочевой кислоты. 
Не было обнаружено никакого интерференционного эффекта какого-либо из вышеперечисленных веществ в наиболее высокой концентрации4 ни на 
обычном патологическом уровне, ни на уровне, в три раза превышающем верхнее контрольное значение.5

6. Интерференция: тест-полоски CONTOUR PLUS [Контур Плюс] были испытаны в присутствии следующих веществ, встречающихся в составе 
лекарственных препаратов и способных вызвать интерференцию: аскорбиновой кислоты, парацетамола (ацетаминофена), допамина, натрия гентизата, 
ибупрофена, икодекстрина, L-дигидроксифенилаланина, мальтозы, метилдигидроксифенилаланина, пралидоксима иодида, натрия салицилата, 
толазамида, толбутамида. Не было обнаружено никакого интерференционного эффекта какого-либо из вышеперечисленных веществ в наиболее 
высокой концентрации4, а именно, в токсичной концентрации или на уровне, в три раза превышающем максимальную терапевтическую концентрацию.5

7. Ксилоза: Не используйте во время или сразу после проведения теста на абсорбцию ксилозы. Ксилоза, содержащаяся в крови, повлияет на 
результаты измерения.

8. Гематокрит: Уровень гематокрита в пределах от 0 % до 70 % не оказывает значительного влияния на измерения с помощью тест-полосок CONTOUR PLUS
[КОНТУР ПЛЮС].5
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Vajaduse korral asub teie seadme UDI-kood pudeli sildil või fooliumpakendil.
Ohutuse ja jõudluse kokkuvõte (SSP) on kättesaadav Euroopa meditsiiniseadmete andmebaasis (EUDAMED): 
https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Seadme leidmiseks saate kasutada järgmist teavet. Tootja: Ascensia Diabetes Care Holdings AG; 
Seadme nimi: Contour Plusi vere glükoositaseme testribad
Kui selle seadme kasutamise ajal või selle kasutamise tagajärjel on toimunud raske vahejuhtum, tuleb sellest teatada tootjale ja/või tema 
volitatud esindajale ning oma riiklikule ametiasutusele.

Päringute, tehnilise toe ja testribade tellimisega seotud teabe saamiseks võtke ühendust klienditeenindusega: +372 650 1901

Sihtotstarve. CONTOUR PLUSi testribad on mõeldud kasutamiseks sarja CONTOUR PLUS diabeetikute eneseanalüüsiks ning 
patsiendilähedaseks analüüsimiseks tervishoiutöötajatele glükomeetritega veresuhkru kvantitatiivseks mõõtmiseks veeniverest ja värskest 
kapillaarsest täisverest, mis on võetud sõrmeotstest. Vaadake oma kasutusjuhendist teiste testimiskohtade võimaluste kohta peopesast. 
Vastsündinutel kasutamise ja arteriaalse analüüsimise suuniseid vaadake oma glükomeetri kasutusjuhendist.
Teabematerjal. Vere glükoositaseme testribad. Nõutavad, kuid mitte saadavad materjalid: Ühilduv glükomeeter, lantsetid 
ja lantsettseade. 
Säilitamine ja kasutamine
• Hoidke ribasid temperatuuril vahemikus 0 °C ja 30 °C.
• Pudelites olevate testribade puhul hoidke testribasid ainult nende originaalpudelis. Pärast testriba eemaldamist sulgege kaas 

alati koheselt ja tugevalt.
• Fooliumpakendis olevate testribade puhul hoidke testriba fooliumpakendit vutlaris. Hoidke testriba fooliumpakendit suletuna, 

kuni olete selle kasutamiseks valmis. (Fooliumist testribad ei pruugi igas riigis saadaval olla.)
ETTEVAATUST! Ärge kasutage testribasid pärast  kõlblikkusaja möödumist. Kõlblikkusaeg on trükitud testriba pakendile ja pudeli 
sildile või fooliumpakendile.

• Juhul kui glükomeeter ja/või testribad viiakse erineva temperatuuriga keskkonda, laske neil enne vereglükoosi testimist 20 minutit uue 
temperatuuriga kohaneda. Testriba kasutustemperatuuride vahemik on 5 °C kuni 45 °C, suhteline õhuniiskus 10% kuni 93% (RH). 
Kasutusjuhendis on kirjas sobiv kasutustemperatuuri vahemik teie glükomeetrile.

• Veenduge, et testribade pudelit või fooliumpakendit ei oleks enne avatud. Fooliumpakendites olevate testribade puhul ärge torgake, 
rebige ega avage fooliumit enne, kui olete testriba kasutamiseks valmis. Kontrollige, kas tootel on puuduvaid, kahjustatud või katkisi osi. 
Asendusosade ja abi saamiseks võtke ühendust klienditeenindusega numbril +372 650 1901.

 Testribad on mõeldud ühekordseks kasutamiseks. Testribasid ei tohi korduskasutada.
 Kaasasolevate testribade arv.
 Testimise protseduur. Enne testimist vaadake oma glükomeetri kasutusjuhendit ja selle karbis olevaid täiendavaid juhiseid testribade 

käsitsemise, testimise, mõõtepiirkonna ja piirangute kohta. Kasutusjuhendis on kirjas sobivad kasutustingimused teie glükomeetrile.
Testimise tulemused. Vaadake oma glükomeetri kasutusjuhendit, et saada üksikasjalikku teavet testitulemuste ja kliiniliste näitajate kohta, 
mis on seotud teie ühilduva glükomeetriga. Teie glükomeeter on eelseadistatud tulemuste kuvamiseks ühikutes mmol/L (glükoosi millimoole 
liitri kohta) või mg/dL (glükoosi milligrammid detsiliitri kohta). Tulemustel ühikutes mmol/L on alati kümnendkoht (nt 5,3 mmol/L); tulemustel 
ühikutes mg/dL ei ole kunagi kümnendkohta (nt 96 mg/dL). Kui analüüsitulemusi ei kuvata õigesti ühikutes mmol/L või mg/dL, võtke 
ühendust klienditeenindusega telefoninumbril +372 650 1901.
Tervishoiutöötajad. Tervishoiutöötajatele mõeldud spetsiaalsed juhised leiate oma glükomeetri kasutusjuhendist.
Sihtvahemikud. Vaadake oma glükomeetri kasutusjuhendit sihtvahemike kohta.
Küsitavad või vastuolulised tulemused. Probleemi lahendamiseks vt glükomeetri kasutusjuhendit. Kui probleemi lahendamine 
ebaõnnestub, võtke ühendust klienditeenindusega telefoninumbril +372 650 1901.
Kvaliteedikontroll. Kui arvate, et teie testribad võivad olla kahjustatud, või kui arvate, et teie mõõtja ei tööta korralikult, või kui teil on 
korduvaid, ootamatuid veresuhkru testi tulemusi, peaksite tegema kontrolltesti. Tervishoiutöötajad peaksid järgima oma asutuse kehtestatud 
kvaliteedikontrolli testimisnõudeid. Kasutage ainult CONTOUR®PLUSi kontroll-lahuseid (ei ole kaasas). Need kontroll-lahused 
on mõeldud spetsiaalselt kasutamiseks kõikide CONTOUR®PLUSi süsteemidega. Kontrolltulemused peavad jääma igale testriba 
fooliumpakendile või pudelile trükitud kontrollvahemikku (-vahemikesse). Kui see nii ei ole, ärge kasutage oma glükomeetrit veresuhkru 
analüüsimiseks enne vastava probleemi lahendamist.

HOIATUS
• Lämbumine. Hoida lastele kättesaamatus kohas. See toode sisaldab väikesi osi, mis võivad kogemata 

alla neelamisel lämbumist põhjustada.
• Võimalik bioloogiline oht: Tervishoiutöötajad või isikud, kes kasutavad sü steemi mitme patsiendiga, 

peaksid järgima oma asutuse heakskiidetud infektsioonikontrolli protseduure. Kõiki tooteid või 
esemeid, mis puutuvad kokku inimverega, isegi pärast puhastamist, tuleks käsitseda potentsiaalsete 
nakkuskandjatena. Kasutaja peaks järgima tervishoiuasutuste soovitusi vere kaudu levivate haiguste 
ennetamiseks potentsiaalselt nakkusohtlikelt inimestelt võetud proovide käsitsemisel.1

• Võimalik bioloogiline oht. Kõrvaldage testribad meditsiiniliste jäätmetena või vastavalt oma tervishoiutöötaja juhistele.
• Võimalik bioloogiline oht. Enne ja pärast analüüsimist ning glükomeetri, lantsetiseadme või testribade käsitsemist peske alati käsi 

seebi ja veega ning kuivatage põhjalikult.
Keemiline koostis. FAD glükoosdehüdrogenaas (Aspergillus sp., 4,0 U/testriba) 21%; mediaator 54%; mittereageerivad koostisosad 25%.
Võrdlusvõimalused. Kõik CONTOUR PLUSi süsteemid on mõeldud kasutamiseks venoosse ja kapillaarse täisverega. Võrdlus laboratoorse 
meetodiga tuleb teha ühel ajal sama proovi alikvootidega.
MÄRKUS: Glü koosi kontsentratsioon langeb glü kolü ü si tõttu kiiresti (ligikaudu 5–7% tunnis).2
CONTOUR PLUSi testribade toimivusandmed, sh täpsus, vahepealne täpsus, mõõtmise korratavus ja mõõtmispõhimõte, leiate oma 
glükomeetri kasutusjuhendist.
Piirangud
1. Konservandid: tervishoiutöötajad võivad koguda verd hepariini sisaldavatesse katseklaasidesse. Ärge kasutage muid antikoagulante 

ega konservante.
2. Kõrgus: kuni 6301 meetrit ei mõjuta oluliselt tulemusi.
3. Peritoneaaldialü ü si lahused: ikodekstriin ei häiri CONTOUR PLUSI testribade kasutamist.
4. Vastunäidustused. Vähenenud perifeerse verevooluga inimeste puhul võivad kapillaarse veresuhkruanalüüsid osutuda kliiniliselt 

sobimatuks. Šokiseisund, äärmiselt madal vererõhk, hüperosmolaarne hüperglükeemia ja äärmuslik vedelikupuudus on näited 
terviseseisunditest, mis võivad mõjutada glükoosi mõõtmist perifeerses veres.3

5. Koostoimed. CONTOUR PLUSi testribasid katsetati järgmiste loomulikult veres esinevate ainetega, mis võivad tekitada koostoimeid: 
bilirubiin, kolesterool, kreatiniin, galaktoos, glutatioon, hemoglobiin, triglütseriidid ja kusihape. Ühegi aine suurima kontsentratsiooni4
puhul ei täheldatud koostoimeid tavapärasel patoloogilisel tasemel ega kolmekordse ülemise viiteväärtuse juures.5

6. Koostoimed. CONTOUR PLUSi testribasid katsetati järgmiste ravi käigus manustatavate ainetega, mis võivad tekitada koostoimeid: 
askorbiinhape, paratsetamool (atseetaminofeen), dopamiin, naatriumgentisaat, ibuprofeen, ikodekstriin, L-dopa, maltoos, metüüldopa, 
pralidoksiimjodiid, naatriumsalitsülaat, tolasamiid, tolbutamiid. Ühegi aine suurima kontsentratsiooni4 puhul ei täheldatud koostoimeid 
toksilise kontsentratsiooni ega kolmekordse maksimaalse terapeutilise kontsentratsiooni juures.5

7. Ksü loos: ärge kasutage ksü loosi imendumistesti vältel või vahetult pärast seda. Ksü loos veres põhjustab häire.
8. Hematokrit: hematokriti tase vahemikus 0–70% ei mõjuta oluliselt CONTOUR PLUSI testribade tulemusi.5
Viited
1. Sewell DL. Protection of Laboratory Workers From Occupationally Acquired Infections; Approved Guideline, 3rd Edition. Clinical and 

Laboratory Standards Institute. CLSI document M29-A3; ISBN 156238-567-4. March 2005.
2. Burtis CA, Ashwood ER, editors. Tietz Fundamentals of Clinical Chemistry. 5th edition. Philadelphia, PA: WB Saunders Co; 2001;444.
3. Atkin SH, et al. Fingerstick glucose determination in shock. Annals of Internal Medicine. 1991;114(12):1020-1024.
4. McEnroe RJ, et al. Interference Testing in Clinical Chemistry; Approved Guideline—Second Edition. EP7-A2, vol 25, no 27. Wayne, PA: 

Clinical and Laboratory Standards Institute; 2005.
5. Bernstein R, Parkes JL, Goldy A, et al. A new test strip technology platform for self-monitoring of blood glucose. Journal of Diabetes 

Science and Technology. 2013;7(5):1386-1399.
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Ascensia Diabetes Care Holdings AG
Peter Merian-Strasse 90
4052 Basel, Switzerland

Ascensia Diabetes Care Italy S.r.l.
Via Varesina, 162
20156 Milano, Italy

  Kontaktinė informacija.   
 Importuoja ir platina: 
Allium UPI, UAB
Kintų g.11, 09301 Vilnius
Lietuva
Tel.: +370 5 2699217
El. paštas: info@allium.lt

   „Ascensia“, „Ascensia Diabetes Care“ logotipas, „Contour“ ir logotipas „No Coding“ (be kodavimo) yra 
„Ascensia Diabetes Care Holdings AG“ prekių ženklai ir (arba) registruotieji prekių ženklai.  Visi kiti prekių ženklai yra jų atitinkamų 
savininkų nuosavybė ir jie naudojami tik informavimo tikslams.
    www.diabetes.ascensia.com  
Prireikus, savo prietaiso UDI kodą rasite ant buteliuko etiketės arba folijos pakuotės.
Saugos ir veiksmingumo duomenų santrauka (angl. „Summary of safety and performance “, SSP) pateikiama Europos duomenų bazėje 
apie medicinos priemones (EUDAMED): https://ec.europa.eu/tools/eudamed.) Norėdami ją rasti savo prietaise, galite pasinaudoti toliau 
pateikta informacija. Gamintojas: „Ascensia Diabetes Care Holdings AG“; prietaiso pavadinimas: „Contour Plus“ gliukozės kiekio kraujyje 
tyrimo juostelės.
Jei naudojant šį prietaisą arba dėl jo naudojimo įvyko rimtas incidentas, praneškite apie jį gamintojui ir (arba) įgaliotajam atstovui bei 
atitinkamai nacionalinei institucijai.

Jei turite klausimų, jums reikia techninės pagalbos arba informacijos apie tyrimo juostelių užsakymą, susisiekite su klientų aptarnavimo tarnyba 
telefonu: +370 5 2699217

Paskirtis. „CONTOUR PLUS“ tyrimo juostelės naudojamos kartu su „CONTOUR PLUS“ grupės gliukozės kiekio kraujyje matuokliais, skirtais diabetu 
sergantiems žmonėms kaip savitikros priemonė ir sveikatos priežiūros specialistams kaip šalia paciento atliekamų tyrimų priemonė, kad būtų 
galima atlikti kiekybinį veninio kraujo ir iš piršto galo šviežiai paimto kapiliarinio kraujo mėginio gliukozės kiekio matavimą. Peržiūrėkite matuoklio 
naudotojo vadovą, norėdami atlikti mėginio ėmimą kitoje kūno vietoje (iš delno). Peržiūrėkite matuoklio naudotojo vadovą dėl naujagimių ir arterinio 
kraujo tyrimų.
Pateiktos medžiagos. Gliukozės kiekio kraujyje tyrimo juostelės. Reikiamos, bet nepateiktos medžiagos. Suderinamas gliukozės kiekio 
kraujyje matuoklis, lancetai ir pradūrimo prietaisas. 
Laikymas ir tvarkymas
• Juosteles laikykite nuo 0 oC iki 30 oC temperatūroje.
• Jei tyrimo juostelės yra buteliukuose, laikykite jas tik joms skirtame gamintojo buteliuke. Išėmę tyrimo juostelę visada iškart 

sandariai uždarykite buteliuko dangtelį.
• Jei tyrimo juostelės yra folijos pakuotėse, tyrimo juostelės folijos pakuotę laikykite nešiojimo dėkle. Laikykite tyrimo juostelės folijos 

pakuotę uždarytą, kol būsite pasiruošę naudoti tyrimo juostelę. (Folijoje supakuotų tyrimo juostelių galima įsigyti ne visose šalyse.)
PERSPĖJIMAS. Nenaudokite tyrimo juostelių pasibaigus  tinkamumo naudoti laikui. Tinkamumo naudoti laikas yra atspausdintas ant tyrimo 
juostelių dėžutės ir buteliuko etiketės arba folijos pakuotės.

• Jei matuoklis ir (arba) tyrimo juostelės perkeliami iš vienokios į kitokios temperatūros vietą, leiskite jiems 20 minučių prisitaikyti prie naujos vietos 
temperatūros ir tik tada atlikite gliukozės kiekio kraujyje tyrimą. Tyrimo juostelės naudojimo temperatūros intervalas yra 5–45 °C, esant 10–93 % 
santykinei drėgmei (RH). Naudotojo vadove nurodytas jūsų naudojamam matuokliui tinkamas naudojimo temperatūros intervalas.

• Įsitikinkite, kad tyrimo juostelių buteliukas arba folijos pakuotė nebuvo atidaryti. Jei tyrimo juostelės yra folijos pakuotėse, nepradurkite ir 
nepraplėškite folijos pakuotės, kol būsite pasiruošę naudoti tyrimo juostelę. Patikrinkite, ar nėra trūkstamų, pažeistų arba sulūžusių produkto dalių. 
Jeigu reikia atsarginių dalių ar pagalbos, kreipkitės į klientų aptarnavimo specialistą telefonu +370 5 2699217.

 Tyrimo juostelės skirtos naudoti tik vieną kartą. Nenaudokite tyrimo juostelių pakartotinai.
 Tyrimo juostelių skaičius pakuotėje.
 Tyrimo procedūra. Prieš atlikdami tyrimą, išsamios informacijos apie tyrimo juostelių naudojimą, tyrimą, matavimo intervalą ir apribojimus 

žr. matuoklio naudotojo vadove ir papildomose instrukcijose, pateiktose matuoklio dėžutėje. Naudotojo vadove nurodytos jūsų naudojamam 
matuokliui tinkamos naudojimo sąlygos.
Tyrimo rezultatai. Išsamios informacijos apie tyrimo rezultatus ir klinikinio veiksmingumo duomenis, susijusius su jūsų suderinamu matuokliu, 
ieškokite savo matuoklio naudojimo vadove. Matuoklyje iš anksto nustatyta rezultatus rodyti mmol/l (milimoliais gliukozės litre) arba mg/dl 
(miligramais gliukozės decilitre). Rezultatuose, pateikiamuose mmol/l, visada yra trupmenos skirtukas (pvz., 5,3 mmol/l); mg/dl pateikiamuose 
rezultatuose niekada nėra trupmenos skirtuko (pvz., 96 mg/dl). Jei tyrimo rezultatai tinkamai nerodomi mmol/l arba mg/dl, kreipkitės į klientų 
aptarnavimo specialistą telefonu +370 5 2699217.
Sveikatos priežiūros specialistai. Išsamių instrukcijų sveikatos priežiūros specialistams ieškokite matuoklio naudotojo vadove.
Tikslinių verčių intervalai. Tikslinių verčių intervalų ieškokite matuoklio naudotojo vadove.
Abejotini arba nenuoseklūs rezultatai. Informacijos, kaip pašalinti nesklandumus, žr. matuoklio naudotojo vadove. Jei nesklandumo 
pašalinti nepavyksta, kreipkitės į klientų aptarnavimo specialistą telefonu +370 5 2699217.
Kokybės kontrolė. Kontrolinį tyrimą turėtumėte atlikti, jei manote, kad jūsų tyrimo juostelės gali būti pažeistos, jūsų matuoklis gali veikti netinkamai, 
arba pakartotinai gavę netikėtus gliukozės kiekio kraujyje rezultatus. Sveikatos priežiūros specialistai turėtų laikytis savo įstaigos nustatytų kokybės 
kontrolės tikrinimo reikalavimų. Naudokite tik „CONTOUR®PLUS“ kontrolinius tirpalus (nepateikti). Šie kontroliniai tirpalai specialiai skirti 
naudoti su „CONTOUR®PLUS“ sistemomis. Kontrolinio tyrimo rezultatai turi patekti į kontrolinio tirpalo koncentracijos intervalą (-us), išspausdintą 
(-us) ant kiekvienos tyrimo juostelės folijos pakuotės arba buteliuko. Jei rezultatai į intervalą nepatenka, nesinaudokite matuokliu gliukozės kiekiui 
kraujyje tirti tol, kol nebus pašalintas nesklandumas.

ĮSPĖJIMAS
• Užspringimas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Šiame produkte yra smulkių dalių, kurias netyčia prarijus galima užspringti.
• Galimas biologinis pavojus. Sveikatos priežiūros specialistai arba šią sistemą keliems pacientams naudojantys asmenys turi laikytis jų 
įstaigos patvirtintos infekcijų kontrolės tvarkos. Visi produktai ar daiktai, ant kurių patenka žmogaus kraujo, net išvalyti, turi būti tvarkomi kaip 
galintys pernešti užkrečiamąsias ligas. Naudotojas turi atsižvelgti į sveikatos priežiūros įstaigų rekomendacijas dėl per kraują perduodamų 
užkrečiamųjų ligų, skirtas galimai pavojingiems žmonių mėginiams.1

• Galimas biologinis pavojus. Tyrimo juosteles išmeskite kaip medicinines atliekas arba kaip rekomenduoja jūsų sveikatos priežiūros 
specialistas.

• Galimas biologinis pavojus. Prieš atlikdami tyrimą, naudodamiesi matuokliu, pradūrimo prietaisu ar tyrimo juostelėmis ir po to visada 
nusiplaukite rankas muilu bei vandeniu ir gerai jas nusausinkite.

Cheminė sudėtis. FAD gliukozės dehidrogenazė (Aspergillus sp., 4,0 U/tyrimo juostelėje) – 21 %; mediatorius – 54 %; nereaguojančios 
sudedamosios dalys – 25 %.
Palyginimo parinktys. Visos „CONTOUR PLUS“ sistemos skirtos veniniam ir kapiliariniam nesukrešėjusiam kraujui tirti. Palyginimas su laboratoriniu 
metodu turi būti atliekamas tuo pačiu metu ir su to paties mėginio bandiniais.
PASTABA: gliukozės koncentracija smarkiai mažėja dėl glikolizės (maždaug 5 % – 7 % per valandą).2
„CONTOUR PLUS“ tyrimo juostelės veiksmingumo duomenis, įskaitant tikslumą, tarpinį glaudumą, matavimo pakartojamumą ir matavimo principą, 
žr. matuoklio naudotojo vadove.
Apribojimai
1. Konservantai. Sveikatos priežiūros specialistai kraujo gali paimti į mėgintuvėlius su heparinu. Nenaudokite kitų antikoaguliantų ar konservantų.
2. Aukštis virš jūros lygio. Aukštis iki 6301 m neturi reikšmingo poveikio rezultatams.
3. Peritoninės dializės tirpalai. Ikodekstrinas netrukdo CONTOUR PLUS tyrimo juostelėms.
4. Kontraindikacijos. Gliukozės kiekio kapiliariniame kraujyje tyrimas gali būti kliniškai netinkamas pacientams, kurių periferinė kraujotaka 

susilpnėjusi. Klinikinės būklės, kurios gali neigiamai paveikti gliukozės kiekio periferiniame kraujyje matavimą: šokas, sunki hipotenzija, 
hiperosmosinė hiperglikemija ir sunki dehidratacija.3

5. Trukdžiai. Ištirtas „CONTOUR PLUS“ tyrimo juostelių veikimas esant šių natūraliai kraujyje aptinkamų ir trukdyti galinčių medžiagų: bilirubino, 
cholesterolio, kreatinino, galaktozės, gliutationo, hemoglobino, trigliceridų ir šlapimo rūgšties. Nenustatyta, kad kuri nors medžiaga, būdama 
didžiausios koncentracijos4 – bendrojo patologinio lygio arba tris kartus viršijančios viršutinę standartinę vertę – sukeltų trukdžių.5

6. Trukdžiai. Ištirtas „CONTOUR PLUS“ tyrimo juostelių veikimas esant šių dėl gydymo kraujyje atsirandančių ir galinčių trukdyti medžiagų: askorbo 
rūgšties, paracetamolio (acetaminofeno), dopamino, natrio gentizato, ibuprofeno, ikodekstrino, L-dopos, maltozės, metilo dopos, pralidoksimo 
jodido, natrio salicilato, tolazamido, tolbutamido. Nenustatyta, kad kuri nors medžiaga, būdama didžiausios koncentracijos4 – toksiškos arba tris 
kartus viršijančios maksimalią gydomąją koncentraciją – sukeltų trukdžių.5

7. Ksilozė. Nenaudokite atlikdami ksilozės absorbcijos tyrimus arba netrukus po jų. Kraujyje esanti ksilozė sukelia trukdžius.
8. Hematokritas. CONTOUR PLUS tyrimo juostelėmis gautiems rezultatams hematokrito lygis nuo 0 % iki 70 % reikšmingo poveikio neturi.5
Literatūra
1. Sewell DL. Protection of Laboratory Workers From Occupationally Acquired Infections; Approved Guideline, 3rd Edition. Clinical and Laboratory 

Standards Institute. CLSI document M29-A3; ISBN 156238-567-4. March 2005.
2. Burtis CA, Ashwood ER, editors. Tietz Fundamentals of Clinical Chemistry. 5th edition. Philadelphia, PA: WB Saunders Co; 2001;444.
3. Atkin SH, et al. Fingerstick glucose determination in shock. Annals of Internal Medicine. 1991;114(12):1020-1024.
4. McEnroe RJ, et al. Interference Testing in Clinical Chemistry; Approved Guideline—Second Edition. EP7-A2, vol 25, no 27. Wayne, PA: Clinical 

and Laboratory Standards Institute; 2005.
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   Ascensia, Ascensia Diabetes Care logotips, Contour un No Coding logotips ir uzņēmuma Ascensia Diabetes Care Holdings AG preču zīmes 
un/vai reģistrētas preču zīmes.  Visas pārējās preču zīmes ir to attiecīgo īpašnieku īpašums un tiek izmantotas tikai informatīvos nolūkos.
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Ja nepieciešams ierīces UDI kods, tas atrodas uz pudeles etiķetes vai folijas paciņas.
Drošuma un veiktspējas kopsavilkums (DVK) ir pieejams Eiropas medicīnisko ierīču datubāzē (EUDAMED): 
https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Lai atrastu savu ierīci, izmantojiet tālāk norādīto informāciju. Ražotājs: 
Ascensia Diabetes Care Holdings AG; ierīces nosaukums: Contour Plus glikozes līmeņa noteikšanas asinīs teststrēmeles
Ja šīs ierīces lietošanas laikā vai tās lietošanas dēļ ir noticis nopietns incidents, lūdzu, ziņojiet par to ražotājam un/vai tā pilnvarotajam 
pārstāvim un savas valsts iestādei.

Lai saņemtu atbildes uz jautājumiem, tehnisko atbalstu un informāciju par teststrēmeļu pasūtīšanu, sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu: 
+371 67 718700

Paredzētais lietojums. CONTOUR PLUS teststrēmeles ir paredzēts izmantot kopā ar CONTOUR PLUS saimes glikometriem, lai diabēta slimnieki 
veiktu pašpārbaudi, un veselības aprūpes speciālistiem pacientu testēšanai, lai kvantitatīvi noteiktu glikozes līmeni venozo asiņu un svaigu 
kapilāro pilnasiņu paraugos, kuri ņemti no pirksta gala. Norādījumus par pārbaudi alternatīvā vietā no plaukstas skatiet glikometra lietotāja 
rokasgrāmatā. Norādījumus par lietošanu jaundzimušajiem un arteriālai testēšanai skatiet glikometra lietotāja rokasgrāmatā.
Komplektācijā iekļautie materiāli. Glikozes līmeņa noteikšanas asinīs teststrēmeles. Nepieciešamie, bet komplektācijā neiekļautie 
materiāli. Saderīgs glikometrs, lancetes un lancetes ierīce. 
Uzglabāšana un lietošana
• Uzglabājiet strēmeles temperatūrā no 0 oC un 30 oC.
• Pudelēs iepakotās teststrēmeles glabājiet tikai to oriģinālajā pudelē. Vienmēr stingri aizveriet vāku tūlīt pēc teststrēmeles 

izņemšanas.
• Ja teststrēmeles ir iepakotas folijas paciņās, glabājiet paciņu pārnēsāšanas futrālī. Glabājiet teststrēmeļu folijas paciņu aizvērtu, 

līdz ir paredzēts izmantot teststrēmeli. (Teststrēmeles folijas paciņās var nebūt pieejamas visās valstīs.)
UZMANĪBU! Neizmantojiet teststrēmeles, ja  derīguma termiņš ir beidzies. Derīguma termiņš ir uzdrukāts uz teststrēmeļu kārbas un 
fl akona etiķetes vai folijas iepakojuma.

• Ja glikometrs un/vai teststrēmeles tiek pārvietotas no vienas temperatūras uz citu, pirms glikozes līmeņa asinīs pārbaudes ļaujiet glikometram 
un/vai teststrēmelēm 20 minūtes pielāgoties jaunajai temperatūrai. Teststrēmeles darba temperatūras diapazons ir 5–45 °C ar relatīvo mitrumu 
(RH) 10–93%. Jūsu lietotāja rokasgrāmatā būs norādīts atbilstošs darbības temperatūras diapazons glikometram, ko izmantojat.

• Pārliecinieties, vai teststrēmeļu pudele vai folijas paciņa nav iepriekš atvērta. Ja teststrēmeles ir iepakotas folijas paciņās, nepārduriet un 
neieplēsiet foliju, kamēr neesat gatavs izmantot teststrēmeli. Pārbaudiet, vai izstrādājumam nav trūkstošu, bojātu vai salauztu detaļu. Lai 
saņemtu informāciju par rezerves daļām, kā arī lūgtu palīdzību, sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu pa tālruņa numuru +371 67 718700.

 Teststrēmeles paredzētas tikai vienreizējai lietošanai. Neizmantojiet teststrēmeles atkārtoti.
 Iekļauto teststrēmeļu skaits.
 Pārbaudes procedūra: Pirms testēšanas detalizētus norādījumus par rīkošanos ar teststrēmelēm un pārbaudes veikšanu skatiet glikometra 

lietotāja rokasgrāmatā un glikometra kārbā pievienotajos papildu norādījumos. Jūsu lietotāja rokasgrāmatā būs norādīti atbilstošie darba apstākļi 
glikometram, ko izmantojat.
Pārbaudes rezultāti: Detalizētu informāciju par pārbaudes rezultātiem un ar jūsu saderīgo glikometru saistītos klīniskās veiktspējas datus 
skatiet glikometra lietotāja rokasgrāmatā. Jūsu glikometrs ir priekšiestatīts rezultātu parādīšanai šādās mērvienībās: mmol/l (glikozes milimoli 
uz litru asiņu) vai mg/dl (glikozes miligrami uz decilitru asiņu). Rezultātiem, kas izteikti mmol/l, vienmēr būs decimālkomats (piem., 5,3 mmol/l); 
rezultātiem, kas izteikti mg/dl, nekad nebūs decimālkomata (piem., 96 mg/dl). Ja pārbaudes rezultāti netiek pareizi parādīti mērvienībās mmol/l 
vai mg/dl, sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu pa tālruņa numuru +371 67 718700.
Informācija veselības aprūpes speciālistiem. Norādījumus, kas attiecas tieši uz veselības aprūpes speciālistiem, skatiet glikometra lietotāja 
rokasgrāmatā.
Mērķa diapazoni. Informāciju par mērķa diapazoniem skatiet glikometra lietotāja rokasgrāmatā.
Apšaubāmi vai pretrunīgi rezultāti. Informāciju par problēmu novēršanu skatiet glikometra lietotāja rokasgrāmatā. Ja mēģinājumi 
novērst problēmu ir nesekmīgi, sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu pa tālruņa numuru +371 67 718700.
Kvalitātes kontrole. Jums ir jāveic kontrolpārbaude, ja ir aizdomas, ka teststrēmeles var būt bojātas vai glikometrs, iespējams, nedarbojas 
pareizi, vai gadījumā, ja ir atkārtoti negaidīti glikozes līmeņa asinīs rezultāti. Veselības aprūpes speciālistiem jāievēro attiecīgajā iestādē spēkā 
esošās kvalitātes kontroles pārbaudīšanas prasības. Izmantojiet tikai CONTOUR®PLUS kontrolšķīdumus (nav iekļauti komplektācijā). 
Šie kontrolšķīdumi ir īpaši paredzēti izmantošanai kopā ar CONTOUR®PLUS sistēmām. Kontroles rezultātiem jāietilpst kontroles 
diapazonā(-os), kas uzdrukāts(-i) uz katras teststrēmeļu folijas paciņas vai pudeles. Ja tā nav, neizmantojiet glikometru glikozes līmeņa pārbaudei 
asinīs, kamēr problēma nav novērsta.

BRĪDINĀJUMS
• Aizrīšanās. Glabājiet bērniem nepieejamā vietā. Šajā izstrādājumā ir mazas daļas, kas var izraisīt nosmakšanu, ja netīšām tiek norītas.
• Potenciālā bioloģiskā bīstamība: Veselības aprūpes speciālistiem vai personām, kas izmanto šo sistēmu vairākiem pacientiem, 

jāseko infekciju kontroles procedūrai, kas apstiprināta viņu iestādē. Ar visiem izstrādājumiem vai priekšmetiem, kas nonāk saskarē ar 
cilvēka asinīm, pat pēc tīrīšanas jārīkojas kā ar tādiem, kas spēj pārnest infekcijas slimības. Lietotājam jāievēro tādi ieteikumi ar asinīm 
pārnēsājamo slimību novēršanai veselības aprūpes iestādē, kas attiecas uz iespējami infekcioziem cilvēka izcelsmes paraugiem.1

• Potenciāla bioloģiskā bīstamība. Izmetiet teststrēmeles kā medicīniskos atkritumus vai pēc veselības aprūpes speciālista norādījumiem.
• Potenciāla bioloģiskā bīstamība. Pirms un pēc pārbaudes vai rīkošanās ar glikometru, lancetes ierīci vai teststrēmelēm vienmēr 

nomazgājiet rokas ar ziepēm un ūdeni un rūpīgi nosusiniet.
Ķīmiskais sastāvs. FAD glikozes dehidrogenāze: (Aspergillus sp., 4,0 U/teststrēmelē) 21%; mediators 54%; nereaģējošas sastāvdaļas 25%.
Salīdzināšanas iespējas. Visas CONTOUR PLUS sistēmas ir paredzētas lietošanai ar venozajām un kapilārajām pilnasinīm. Salīdzināšana ar 
laboratorijas metodi jāveic vienlaikus ar viena un tā paša parauga alikvotām.
PIEZĪME: Glikozes koncentrācija glikolīzes ietekmē ātri samazinās (aptuveni par 5–7% stundā).2
Glikometra lietotāja rokasgrāmatā skatiet CONTOUR PLUS teststrēmeles veiktspējas datus, tostarp par pareizumu, starpposma precizitāti, 
mērījumu atkārtojamību un mērījumu darbības principu.
Ierobežojumi
1. Konservanti: veselības aprūpes speciālisti drīkst paņemt asinis heparīna stobriņos. Neizmantojiet citus antikoagulantus vai konservantus.
2. Augstums: līdz 6301 metram būtiski neietekmē rezultātus.
3. Peritonālās dialīzes šķīdumi: ikodekstrīns neietekmē ar CONTOUR PLUS teststrēmelēm iegūtos rezultātus.
4. Kontrindikācijas. Glikozes līmeņa pārbaude kapilārajās asinīs var nebūt klīniski piemērota personām ar samazinātu perifēro asiņu plūsmu. 

Klīniskie apstākļi, kas var negatīvi ietekmēt glikozes noteikšanu perifērās asinīs, ir, piemēram, šoks, nopietna hipotensija, hiperosmolāra 
hiperglikēmija un nopietna dehidratācija.3

5. Traucējumi. CONTOUR PLUS teststrēmeles tika pārbaudītas attiecībā uz šādām iespējami traucējošām vielām, kas dabiski rodas asinīs, — 
bilirubīnu, holesterīnu, kreatinīnu, galaktozi, glutationu, hemoglobīnu, triglicerīdiem un urīnskābi. Traucējoša ietekme netika konstatēta 
nevienai no šīm vielām visaugstākajās koncentrācijās4 vai nu standarta patoloģiskajā līmenī, vai līmenī, kas trīs reizes pārsniedz augšējo 
atskaites vērtību.5

6. Traucējumi. CONTOUR PLUS teststrēmeles tika pārbaudītas attiecībā uz šādām iespējami traucējošām vielām, kas rodas ārstēšanas 
rezultātā, — askorbīnskābi, paracetamolu (acetaminofēnu), dopamīnu, nātrija gentisātu, ibuprofēnu, ikodekstrīnu, L-dopu, maltozi, metildopu, 
pralidoksīma jodīdu, nātrija salicilātu, tolazamīdu, tolbutamīdu. Traucējoša ietekme netika konstatēta nevienai no šīm vielām visaugstākajās 
koncentrācijās4 vai nu toksiskā koncentrācijā, vai līmenī, kas trīs reizes pārsniedz maksimālo terapeitisko koncentrāciju.5

7. Ksiloze: nelietojiet ksilozes absorbcijas pārbaudes laikā vai drīz pēc tās. Ksiloze asinīs radīs traucējumus.
8. Hematokrīts: hematokrīta līmenis diapazonā no 0% līdz 70% ar CONTOUR PLUS teststrēmeles rezultātus būtiski neietekmē.5
Atsauces
1. Sewell DL. Protection of Laboratory Workers From Occupationally Acquired Infections; Approved Guideline, 3rd Edition. Clinical and 

Laboratory Standards Institute. CLSI document M29-A3; ISBN 156238-567-4. March 2005.
2. Burtis CA, Ashwood ER, editors. Tietz Fundamentals of Clinical Chemistry. 5th edition. Philadelphia, PA: WB Saunders Co; 2001;444.
3. Atkin SH, et al. Fingerstick glucose determination in shock. Annals of Internal Medicine. 1991;114(12):1020-1024.
4. McEnroe RJ, et al. Interference Testing in Clinical Chemistry; Approved Guideline—Second Edition. EP7-A2, vol 25, no 27. Wayne, PA: Clinical 

and Laboratory Standards Institute; 2005.
5. Bernstein R, Parkes JL, Goldy A, et al. A new test strip technology platform for self-monitoring of blood glucose. Journal of Diabetes Science 

and Technology. 2013;7(5):1386-1399.

© 2023 Ascensia Diabetes Care Holdings AG. Visas tiesības aizsargātas. 90011849    Rev. 11/23

®

Teststrēmeles glikozes līmeņa asinīs noteikšanai

Lietošanai ar visiem 
CONTOUR®PLUS glikometriem

LV

01/05/24  6:23 PM90011849_CntrPLS_RgtIns_ET_LV_LT_RU_F1B1_v1.indd    2

 L
A

T
V

IA
N

L
IT

H
U

A
N

IA
N


